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@ ON/OFF SWITCH  TEND/SLUK-KNAP © PREPINAC ON/OFF (ZAPNUTE /VYPNUTE)
@ BOUTON ON/OFF (MARCHE/ARRET) © P/AV-BRYTER @ (OMUTATOR PORNIT/OPRIT (ON/OFF)
© EIN-/AUS-SCHALTER D ON/OFF-KYTKIN D BbIKTHOYATEN
© INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO @ AIAKONTHE ON/OFF @ HJIABILLON/OFF (Bx/Miskn)
© INTERRUPTOR ON/OFF @ WLAGNIKZASILANIA @ PREKIDACON-OFF (UKLIUCI-ISKLIUCI)
@ INTERRUTTORE ON/OFF © INDITOGOMB (KI/BE) © JUNGIMO/ISJUNGIMO JUNGIKLIS
@ AAN-UITSCHAKELAAR D ACMA/KAPAMA DUGMES @ STIKALO ON-OFF (VKLOP-IZKLOP)
© ON/OFF- STROMBRYTARE @ VYPINAC @ BIMHKAY
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@ Note: Tum light off when not in use to conserve battery life.

@ Remarque : éteins la lumiére lorsque tu ne Iutilises pas afin déconomiser les piles.

© Hinweis: Wenn nicht in Gebrauch, das Licht ausschalten, um die Batterien zu schonen.

© Nota: apagalo cuando no lo estés usando para que las pilas duren mas.

@ Nota: Quando parares de jogar, coloca 0 botdo em OFF para poupar as pilhas.

@ Attenzione! Dopo il gioco, spegnere la luce per risparmiare Ienergia delle batterie.

@ Opmerking: schakel de lamp uit wanneer deze niet wordt gebruikt om de levensduur van de batterij te verlengen.
© 0BS! For knappen till OFF nar du inte anvénder blastern for att spara batterier.

@ Bemaerk: Sluk for lyset, ndr det ikke er i brug for at spare pa batteriet.

© Merk: Skyv bryteren il OFF (AV) nar den ikke er i bruk for & spare pa batteriet.

@ Inpeiwon: AnevepyomolioTe 10 pwg 0tav 6V To XpnaILoMolEiTe, yia §otkovopnan (Wi TG umatapiag.
@ Uwaga: Aby ograniczyczuzycie baterii, Swiatto nalezy wytaczyc, jesli nie jest uzywane.

© Megjegyzés: Az elemek kimélése érdekében kapcsold ki a ldmpdt, ha nem hasznélod.

@ Not: Pillerin bitmemesi icin oynamadiginizda 1511 kapatin.

@ Poznamka: Neni-li hracka pouzivana, vypnutim svétla Setfite baterie.

& Poznamka: Svetlo vypnite, ked'prave nepouzivate, aby ste Setrili batérie.

@ Nota: inchide raza de ochire cand jucria nu este utilizata, pentru a conserva durata de viata a bateriei.

D MMpumeyanue. Kora He ucnonb3yeTcs, BbIKAIOYaiTe (BET, YT00bI GKOHOMUTH 3apAA baTapeil.

@ 3abenexka: Korato He ro u3nosn3gare, U3K/iouBaiiTe CBETAHATA, 33 J1a CMIeCTUTe VIBOTA Ha baTepuATa.
@ Napomena: Iskljucite svjetlo kada ga ne upotrebljavate da biste sacuvali bateriju.

@ Pastaba. Kad nebity eikvojama baterijy energija, kai jrenginio nenaudojate, Sviesa isjunkite.

@ Opomba: Izklopi lucko, ko je ne uporabljas. Tako bos varceval z baterijo.

@ [pumiTKa. Konu B1 He KopUCTyeTeca OnacTepom, BUMMKaiiTe CBITA0BMIA MpyLin, LLO0G eKOHOMYTY 3apAz akyMynATopa.
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. HANDLE

. TRIGGER

. POIGNEE

. DETENTE

. GRIFF

. ABZUG

. MANGO

. GATILLO

. MANiPULO

. GATILHO

. MANIGLIA

. GRILLETTO

. HENDEL

. TREKKER

. HANDTAG

. AVTRYCKARE

. HANDTAG

. AFTRAKKER

. HANDTAK

. AVTREKKER

. KAHVA

. LIPAISIN
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. UCHWYT

. SPUST

. FOGANTYU
. RAVASZ

. KURMA KOLU
. TETIK

. RUKOJET

. SPOUST

. PACKA

. SPUST

. MANER

. TRAGACI

. PYYKA

. CTYCKOBOW KPIOYOK
. IPBXKA

. (MYCBK

. DRSKA

. OKIDAC

. RANKENELE
. GAIDUKAS
. ROCA)

. SPROZILEC
. NEPKAK

. KYPOK




@ STORING YOUR BLASTER

@ RANGER LE FOUDROYEUR

© BLASTER AUFBEWAHREN

© PARA GUARDAR TU LANZADOR
© GUARDAR 0 LANCADOR

© RIPOSIZIONE DEL BLASTER

@ OPSLAG VAN JE BLASTER

© FORVARING AV BLASTERN

@ OPBEVARING AF DIN BLASTER
© LAGRING AV DIN BLASTER

@ BLASTERIN VARASTOIMINEN
@ AMNOOHKEYZH TOY EKTOZEYTH ZAX

@ PRZECHOWYWANIE BLASTERA
© AFEGYVER TAROLASA
@ BLASTER'INIZI SAKLAMA
@ SKLADOVANI BLASTERU
@ SKLADOVANIE VASEJ PISTOLE
@ DEPOZITAREA ARMEI BLASTER
@ XPAHEHME B/IACTEPA
@ CbXPAHABAHE HA BALUMA BNACTEP
@ SPREMANJE ISPALJIVACA
© SAUDYKLES LAIKYMAS
@ SHRANJEVANJE IZSTRELJEVALCA
@ 3BEPITAHHA B/IACTEPA
ERERECN -]

@ Do not store blaster cocked and ready to fire. For best performance, do not store darts in blaster.

@ Ne range pas ton foudroyeur lorsqu'il est armé et prét a tirer. Pour de meilleurs résultats, ne pas ranger les fléchettes dans le chargeur.

© Den Blaster immer entspannt und ungeladen aufbewahren, niemals in schussbereiter Position. Fiir die bestmdgliche Leistung die Darts
nicht im Blaster aufbewahren.

© No guardes el lanzador cargado y listo para disparar. Para un dptimo funcionamiento, no guardes dardos en el lanzadardos.

@ Nao guardes o lancador engatilhado e pronto a lancar. Para um melhor desempenho, nao guardes os dardos no langador.

@ Non riporre il blaster armato e pronto a sparare. Per delle prestazioni ottimali, dopo il gioco non lasciare i dardi nel blaster.

@ Berg de Blaster niet doorgeladen en schietklaar op. Voor optimale prestaties bewaar je de darts niet in de Blaster.

© Firvara inte blastern osakrad och redo att avfyras. For bésta funktion bor du inte forvara pilarna i blastern.

@ Blasteren ma ikke opbevares med hanen spzndt og klar til at skyde. For den bedste praestation bor pile ikke opbevares i blasteren.

© |kke oppbevar blasteren spent og klar til avfyring. Blasteren fungerer best hvis du ikke oppbevarer pilene i den.

@ Al siilyta blasteria viritettynd ja ampumavalmiina. Parhaat tulokset varmistaaksesi &ld sailyté nuolia blasterissa.

@ Mnv amoBnkeveTe Tov ekToeuTr OMAOpEVO K £T0L0 va ekToSeuaeL. o BéNTioTn amddoan, pnv amoBnkelete BeAdkia péoa aTov kToSEVTH.
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@ Nie przechowuj wyrzutni odbezpieczonej i gotowej do strzatu. Dla optymalnego dziatania nie przechowywac strzatek w wyrzutni.
© Ne tarold a fegyvert betoltstt és élesitett dllapotban. A legjobb teljesitmény érdekében ne tarold a lovedékeket a fegyverben.
@ Dart tabancasini kurulu ve atisa hazir durumda saklamayin. En iyi performansi alabilmek icin dartlar dart tabancasinin iginde birakmayin.
@ Blaster neskladujte odjistény a pripraveny k vystielu. Nejlepsiho vysledku doséhnete, pokud Sipky nebudete v blasteru skladovat.
@ Pistol neodkladajte natiahnutd a pripravent na strelbu. Pre co najlepsi vykon neskladujte Sipky v pistoli.
@ Nu depozita blasterul armat si pregatit de tragere. Pentru o performantd optimd, nu depozita proiectile in armd.
@ He xpaHute 6n1acTep B3BeZieHHbIM 1 FOTOBbIM K CTpenibbe. XpaHuTb CTpenbl B 6riacTepe He peKOMeHAYeTCA.
@ He cbxpansaBaiiTe 6nacTepa 3apefeH v rotoB 3a cTpenba. 3a MakcManHa edeKTUBHOCT He CbXpaHABaiiTe cTpenuTe B bnactepa.
@ Ne spremajte ispaljivac s napetim okidacem i spreman za ispaljivanje. Najbolji ucinak postici cete ako strelice ne ostavljate u ispaljivacu.
© Sautuvo nelaikykite uZtaisyto ir paruo3to Sauti. Norédami uztikrinti puiky veikima, Soviniy nelaikykite jdéty j Sautuva.
@ |zstreljevalca ne shranjuj nabitega in pripravljenega na streljanje. Za najboljse rezultate puscic ne shranjuj v izstreljevalcu.
@ He 36epiraiite 6nacTep 3i 3BefeHUM KypKom i roTouM A0 noctpiny. Pagvmo He 36epiraty cTpinu B 6nactepi.
3§ Gl 5355 Y celol Lasl pled) Calsl) sbylly GULW fale B3I 0355 Y @
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@ ONOFFSWITCH ‘

@ BOUTON ON/OFF (ARCHE/ARRET)

© EIN-/AUS-SCHALTER

© INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO
© INTERRUPTOR ON/OFF

© INTERRUTTORE ON/OFF

@ AAN-UITSCHAKELAAR

© ON/OFF- STROMBRYTARE

@ TEND/SLUK-KNAP
© P/AV-BRYTER

@ ON/OFF-KYTKIN
@ AIAKOITHE ON/OFF

@ WLAGNIKZASILANIA
@ oo s

D AQMA/KAPAMA DUGMES]
@ IYPINAC

@ PREPINACON/OFF (ZAPNUTE /VYPNUTE)
@ (OMUTATOR PORNIT/OPRIT (ON/OFF)
@ BbIKTIOYATE D

@ KJIABILL ON/ OFF (B/M3kn)

@ PREKIDACON-OFF (UKLIUCH-ISKLIUCI)
© [JUNGIMO/ISJUNGIMO JUNGIKLIS

@ STIKALO ON-OFF (VKLOP-IZKLOP)

D BIUMHKAY
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@ TOINSTALL BATTERIES

@ POURMETTRE LES PILES

© BATTERIEN EINLEGEN

© PARA COLOCAR LAS PILAS

© PARA COLOCARAS PILHAS

@ PERINSERIRE LE BATTERIE

@ BATTERIJEN PLAATSEN

© SATTAIBATTERIER

@ SADAN IS/ETTES BATTERIERNE
© SLIKSETTER DU INN BATTERIER
@ PARISTOJEN ASENTAMINEN

@ [1A NA ETKATAZTHEETE TIX MITATAPIEX
@ WKEADANIE BATERII

© ELEMEK BEHELYEZESE
@ PILLERI VERLESTIRMEK igiN
@ JAKVLOZIT BATERIE
© AKOVLOZIT BATERIE
@ PENTRUINTRODUCEREA BATERIILOR
@ YT0BbI YCTAHOBHTb BATAPEIKN
@ 34 JANOCTABHTE SATEPHHTE
@ ZA UMETANJE BATERUA
© KAIP [DETI BATERIJAS
@ NAMESTITEV BATERI)
© BCTAB/IEHHS GATAPEH
Sl S @

—) X3 150 LR

@ Replace with 3 x 1.5V “AAA” or LRO3 size batteries.
@ Remplacer par des piles 3 x 1,5V “AAA” ou LRO3.

© Durch 3x1,5VLRO03 (AAA) Batterien ersetzen.

© Reemplazar por 3 pilas LRO3 de 1,5V.

@ Substituir por 3 pilhas "AAA” ou LRO3 de 1.5V.

@ Sostituire con 3 batterie da 1,5V “AAA” 0 LR03.

@ Vervangen door 3 x 1,5V “AAA” of LRO3 batterijen.
© Ersdtt med 3x 1,5V (4,5V) LRO3-batterier.

@ Udskift med 3 x 1,5V AAA" - eller LRO3-batterier.

© Erstattes med 3 x 1,5 V“AAA"- eller LRO3-batterier.
@ Vaihda tilalle 3 x 1,5V AAA- tai LRO3-kokoiset paristot.
@ Avukataotnote pe pmatapiec 3 x 1,5V «AAA» 1) LRO3.
@ Wymiana baterii: 3 x 1,5V “AAA” lub LRO3.

© Cserélie ki 3 db 1,5V “AAA" vagy LRO3 méret( elemre.

@D Pilleri, 3 adet 1,5 voltluk AAA (LR03) tip pille degistirin.

@ Vyméiite za 3x 1,5V baterie typu “AAA” nebo LRO3.
& Vymeiite za 3x 1,5V batérie typu “AAA” alebo LR03.
@ Tnlocuiti cu 3 baterii x 1,5V tip,,AAA” sau LRO3.

@ 3ameHuTe Ha 3 6atapeiiku 1,58 Tuna “AAA” wam LRO3.
@ (wmeHete ¢3x 1,5V AAA (LR03) 6atepun.

@ Zamijenite 3 AAA ili LRO3 baterijama od 1,5 V.

© Keiskite 3 x 1,5V AAA arba LRO3 baterijomis.

@ Zamenjajte s 3 baterijami 1,5V AAA (LR03).

@ 3aminui 6atapeamu: 3 x 1,5 B Tuny AAA abo LRO3.

a4
4
o

rﬁﬁp

blgs AAA(LRO3) 3 x 1.5 &bl plasitals dslad) Jagul @

@ ATTACHTOANY TACTICAL RAIL

© SEFIXEATOUS LES RAILS TACTIQUES

© PASSEND FUIR ALLE TACTICAL RAIL STECKSCHIENEN
© (OMPATIBLES CON CUALQUIER RAIL TACTICO
© FIXAAQUALQUER TRILHO TATICO

© SIAGGANCIAATUTTE LE GUIDE TATTICHE

@ PASTOP ELKE TACTICAL RAIL

© KAN FASTAS PA ALLA TAKTIKSKENOR

@ FASTGOR PA EN TAKTISK SKINNE

© KAN FESTES TIL ALLE TAKTISKE SKINNER

@ KIINNITA MIHIN TAHANSA TAKTISEEN KISKOON
@ SYNAEETE SE ONOIAAHIOTE PAIA SKOMEYSHE
@ NADAJESIE DO KAZDEJ SZYNY NA AKCESORIA

© BARMILYEN TAKTIKAI SINRE RAERGSITHETO

@ HERHANGI BiR TAKTIK AKSESUAR RAYINA TAKIN

@ NASAZENINA JAKOUKOLIV TAKTICKOU KOLEINICI

© PRIPOJTE K NIEKTOREJ TAKTICKEJ KOLAJI

@ SEATASEAZA LA ORICE SINA TACTICA

@ KPEIUTCA K TKO60/ KPEMEXHOI PEVIKE

@ [PHKPEMAHE KbM KOATO M [IA E TAKTWYECKA PE/ICA

@ PRICVRSTITE NA BILO KOJU TAKTICKU VODILICU

© TVIRTINKITE PRIE BET KURIO TAKTINIO BEGELIO

@ PRITRDI NA KATEROKOLI TAKTICNO TRACNICO

@ MPHEAHYETHCA 10 BCIX TITIB PEOK
ERVCCHIARACWETY -
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@ ON/OFFSWITCH
@ BOUTON ON/OFF (MARCHE/ARRET)

© EIN-/AUS-SCHALTER

© [NTERRUPTOR DEENCENDIDO/APAGADO
@ INTERRUPTOR ON/OFF

© INTERRUTTORE ON/OFF

@ JAN-UITSCHAKELAAR
© ON/OFF - STROMBRYTARE

@ TEND/SLUK-KNAP
© PU/AV-BRYTER

@ ON/OFF-KYTKIN

@ IAKOMTHE ON/OFF
@ WAGNIKZASILANIA
© INDITGOMB (KI/BE)
@ ACMA/KAPAMADIGMES] €@ STIKALO ON-OFF (VKLOP-IZKLOP)
@ VPINAC

& PREPINACON/OFF (ZAPNUTE /VYPNUTE)
@ COMUTATOR PORNIT/OPRIT (ON/OFF)
@ BHIKTHYATEND

@ KJIABHLL ON/ OFF (Bxn/W3kn)

@ PREKIDACON-OFF (UKLIUCH-ISKLIUCI)
© [JUNGIMO/ISJUNGIMO JUNGIKLIS

D BUMHKAY
B i) ke @

@ Tumn switch clockwise to switch it on.
@ Tourne le bouton dans le sens horaire pour l'allumer.
© 7um Einschalten den Schalter im Uhrzeigersinn drehen.
© Gira el interruptor en el sentido de las agujas del reloj para encender.
© Para ligar, roda o interruptor no sentido dos ponteiros do reldgio.
@ Gira l'interruttore in senso orario per accendere.
@ Draai de schakelaar naar rechts om in te schakelen.
© Vrid strombrytaren medsols for att sld pa blastern.
@ Drej knappen med uret for at tende.
© Vribryteren med klokken for a sla den pa.
@ Kytke padlle kantamalla kytkinta myotapaivéan.
@ [lepiotpéyte 1o dlakomm Se€100Tpoga yia evepyomoinan.
@ 0brdc whacznik w prawo, by go wiaczyc.
o ashoz forditsd el a kapcsoldt az 6 ok jardsaval megegyezdirnyba.
@ Agmakigin diigmeyi saat yoniine evirin.
@ Zapnuti provedte otocenim prepinace doprava.
€ Pre zapnutie otocte prepinac v smere hodinovych ruciciek.
@ Intoarce comutatorul in sens orar pentru pornire.
@D Y106b! BKNI0YNTL, MOBEPHUTE BbIKMI0YaTENb 110 YacoBO CTPENKe.
@ 3aBbprere KNapuLLIa N0 M0COKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPENIKa, 3a /1a 10 BKIKOYHTe.
@ Okrenite prekidac u smjeru kazaljke na satu da biste ga ukljucili.
© Jei norite jjungti, pasukite jungiklj pagal laikrodzio rodykle.
& 7a vklop stikalo obmi v smeri urinega kazalca.
@ 1|06 yBiMKHyTH, 06€pHiTb BUMIKaY 33 FOAUHHUKOBOIO CTPIAKOK.
dal) dolll ol ol § pliak) 5] @

@ Tumn switch counterclockwise to shut it off.

@ Tourne le bouton dans le sens antihoraire pour Iallumer.

© Zum Ausschalten den Schalter gegen den Uhrzeigersinn drehen.

© Gira el interruptor en el sentido contrario a las agujas del reloj para cerrar.
© Para desligar, roda o interruptor no sentido inverso dos ponteiros do reldgio.
@ Gira linterruttore in senso antiorario per spegnere.

@ Draai de schakelaar naar links om uit te schakelen.

© Vrid strombrytaren motsols for att sl av blastern.

@ Drej knappen mod uret for at slukke.

@ Vribryteren mot klokken for sl den av.

@ Kytke pois paalta kadntamalla kytkinté vastapaivaan.

@ [lepioTpée 10 SlakomTn apioTePOOTPORPa yia

@ 0brdc whacznik w lewo, by go wylaczyc.

© Kikapcsolashoz forditsd el a kapcsolot az oramutatok jarasaval ellentétes iranyba.
@ Kapatmak icin saat yoniiniin tersine cevirin.

@ Vypnuti provedte otocenim prepinace doleva.

@ Pre vypnutie otocte prepinac proti smeru hodinovych ruciciek.

@ Intoarce comutatorul in sens antiorar pentru oprire.

@ Y106b! BbIKMI0YMTD, OBEPHHTE BbIKAIOYATEb NPOTHB YACOBOIA CTPENKM.

[=c] 3thpTET€ KnasuLua no nocoka oﬁpamu Ha YaCoBHWKOBATA CTPeNKa, 3a Aa ro
n3KntounTe,

@ Okrenite prekidac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste ga iskljucili.
@ Jei norite isjungti, pasukite jungiklj pries laikrodzio rodykle.
@ 7aizklop stikalo obrni v nasprotni smeri urinega kazalca.
@ 1|06 BUMKHyTH, 06€pHiTb BUMIKaY NPOTH FOAMHKYKOBOT CTPINKH.
] BUEsY oLl oyl ol (s plil) o] @

@ Note: Tumn Targeting Light Beam off when not in use to conserve battery life.

@ Remarque : éteins le rayon de visée laser lorsque tu ne I'utilises pas afin déconomiser les piles.

© Hinweis: Wenn nicht in Gebrauch, den Ziel-Lichtstrahl ausschalten, um die Batterien zu schonen.

© Nota: apaga el haz de luz cuando no lo estés usando para que las pilas duren mds.

@ Nota: Quando parares de jogar, desliga a Mira de Feixe de Luz para poupar as pilhas.

@ Attenzione! Dopo il gioco, spegnere il Fascio Luminoso di Puntamento per risparmiare I'energia delle batterie.

@ Opmerking: schakel de richtstraal uit wanneer deze niet wordt gebruikt om de levensduur van de batterij te verlengen.
© 0BS! Sténg av siktet med ljusstrale nér du inte anvénder blastern for att spara pa batteriema.

@ Bemaerk: Sluk for den mélrettede lysstrale, nar den ikke eri brug for at spare pa batteriet.

© Merk: Nar siktelys-stralen ikke er i bruk ber den slas av for & spare pa batteriet.

@ Huomautus: Saéstd paristoja sammuttamalla tahtéysvalo, kun se i ole kaytossa.

@ Inpeinon: Amevepyonotiote m Owrtewn Aktivag 2toxeuong 6tav &v To xpraiponoteite, yia e€oikovopnon (wn e pmatapiog.
@ Uwaga: Aby ograniczyc zuzycie baterii, promieri celowniczy nalezy wytaczyc, jesli nie jest uzywany.

© Megjegyzés: Az elemek kimélése érdekében kapesold ki a célzo fénysugarat, ha nem hasznélod.

@ Not: Pillerin bitmemesi icin oynamadiginizda Hedefleme Isigini kapatin.

@ Poznamka: Paprsek svételné musky vypnéte, pokud jej nepouzivate, nebot tim prodlouzite Zivotnost bateri.

& Poznamka: Zameriavaci svetelny Ii¢ vypnite, ked'prave nepouzivate, aby ste Setrili batérie.

@ Noti: Inchide raza de ochire cand juciria nu este utilizata, pentru a conserva durata de viatd a bateriei.

@ [pumeuanme. Korza nasepHblil NpULIEN He UCNONb3YeTCA, BbIKAIOYaliTe ero, 4Tobbl GKOHOMMTH 3apsAz Gatapei.

@ 3abenexKa: Koraro He ro u3non3gare, U3KiouBaiite NpULIeNBaLLYA CBETAHEH /TbY, 3 A CMIECTUATE MBOTA Ha batepuaTa.
@ Napomena: Iskljucite snop svjetlosti za ciljanje kada ga ne upotrebljavate da biste sacuvali bateriju.

@ Pastaba. Kad nebuty eikvojama baterijy energija, kai jrenginio nenaudojate taikiklio spindulj iSjunkite.

@ Opomba: |zklopi merilni Zarek, ko ga ne uporabljas. Tako bos varceval z baterijo.

@ [pumiTka. Konm BY He KOpUCTYETeCA 6n1acTepoM, BUMMKaIATe Nla3epHUiA MPULIA, 1106 eKOHOMUTM 3apsz aKyMynATOpa.
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STORAGE SHIELD ' i AL N 1000+ COMBINATIONS WITH FULL SYSTEM

BOUCLIER-RANGEMENT - . A - ‘_ E PLUS DE 1000 COMBINAISONS POSSIBLES AVEC LE SYSTEME COMPLET
DART-SCHILD ' 1 L N ETRIKE S 1000+ KOMBINATIONEN MIT DEM KOMPLETTEN SYSTEM

', ESCUDO F’DRTAD_/-\RDE?_‘F A N m S DE 1.000 COMBINACIONES CON EL SISTEMA COMPLETO

X MORULUS

SYSTEM-SYSTéME-SY_S-'I_'EM'-‘SISTEMA

HOLDS UP TO 24 ELITE DARTS AND 6 MEGA DARTS.
(DARTS SOLD SEPARATELY. SUBJECT TO AVAILABILITY,)

PEUT CONTENIR JU_SGl['[l 24 FLECHETTES ELITE ET 6 FLECHETTES MEGA.
(FLECHETTES VENDUES SEPAREMENT. DANS LA LIMITE DES STOCKS DISPONIBLES.)

PLATZ FUR BIS ZU 24 ELITE DARTS UND 6 MEGA DARTS.
(DIE DARTS SIND SEPARAT ERHALTLICH. JE NACH VERFUGBARKEIT.)

CABEN HASTA 24 DARDOS ELITE Y 6 MEGA DARDOS.
(LOS DARDOS SE VENDEN POR SEPARADO. SUJETO A DISPONIBILIDAD. )

CUSTOMISE YOUR BLASTER TO BUILD MORE
THAN 1000 DIFFERENT COMBINATIONS WITH
THE MODULUS UPGRADE KITS AND
ACCESSORIES!

PERSONNALISE TON NERF DE 1000 FACONS
DIFFERENTES GRACE AUX ACCESSOIRES ET
AUX KITS DE CUSTOMISATION MODULUS !

INDIVIDUALISIERE DEINEN BLASTER UND
BAUE MIT DEM MODULUS ZUBEHOR MEHR
ALS 1000 VERSCHIEDENE KOMBINATIONEN!

;PERSONALIZA TU LANZADOR Y CREA MAS
DE 1.000 COMIBINACIONES DIFERENTES CON
LOS KITS Y ACCESORIOS MODULUS!

Ask a parent before going online.

" Photo shows ECS-10 blaster withall upgrade kits and accessories. Demande a un adulte avant de e rendre sur le site.
Each sold separately. Not available in all markets. Bitte deine Eltern um Erlaubnis, bevor du online gehst.

La photo montre le Nerf ECS-10 équipé de tous les kits et accessoires. Pide permiso a tus padres antes de acceder online.
Vendus séparément. Non disponible dans tous les magasins.

Die Abbildung zeigt den ECS-10 Blaster mit samtlichem Zubehor. NERF.com
Jeweils separat erhdltlich. Nicht in allen Landern verfiigbar.
La foto muestra el lanzador ECS-10 con todos los kits y accesorios. MADE IN CHINA. YU"@

Se venden por separado. No disponibles en todos los mercados.

®WARN|NG. Donotaim at eyes orface. °ATTENT|0N o Ne pas viser les yeux ou le visage. °A(HTUNG Nicht auf Augen oder Gesicht
zielen. GADVE RTENC'A. No apuntar a los ojos 0.ala cara. °ATEN§A0. Nao apontar para os olhos ou para a cara.
°AWERTENZA: Non mirate agli occhi o al volto. ‘“’WAARSCHUWlNG: niet op ogen of gezicht richten. °VARN|NG: Siktainte mot 6gon
dleranite. @ ADVARSEL: Sigt ke mod gjne ller ansigt, @ ADVARSEL: sicice pa ayne elleransikt. @ \AROITUS: i suunteasimintai
_ kasvoihin. @’"POEMOHNHZH Mn oroyedere ota pdtia f to mp downo. G’OSTRZEZENlE Nie celowac w kierunku oczu ani twarzy,
STORADECEIELD) R : j_ , °F|GYE|.MEZTETES Sohane(elozzunkaszemrevagyazarcralﬁ’UYAR'.GozIereyadayuzem an almaym, QUPOZORNENLNemmenaou
BOUCLIER-RANGEMENT % - - = aninaohiie @ |POZORNENIE: vemiertena ocianinatver @ AVERTISMENT: Nu orientati catre ochi sau fatd. o BHIMAHHE:

EQCRJ-DSgI-P";gTADAR DOS o - = e LiENbTeCH B INa3a UM MO ® BHMMAH M Eo [1a He ce HacouBa KbM 0YMTE WA MLETO. ©@ UPOZORENJE Ne smije se usmjeravati prema licuil 0(|ma

C0387,/86321 R ; . < GISPE"MAS.nenukrelpkne[ak|sarbave|dq@OPOZORHO Nemertevodiaioz. @ YBATA: He winbreca 8 04 Ta 06uy4s.
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STORAGE SHIELD
BOUCLIER-RANGEMENT
DART-SCHILD
ESCUDO PORTADARDOS
= 3L - e A T

N-STRlKEl

STORAGE SHIELD
BOUCLIER-RANGEMENT

DART-SCHILD
ESCUDO PORTADARDOS

YouTube and the YouTube logo are trademarks of Google Inc. © 2016 Hasbro. Al rights reserved. Tous droits réservés. Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800
H ‘ ‘ ‘ ‘ Delémont CH. Hasbro Europe, 4 The Square, Stockley Park, Uxbridge, UB11 1ET. UK. @® Uretici Firma Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont

Isvigre = +41324210800. Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.S. tarafindan ithal edilmistir. Burhaniye Mah. Abdullahaga Cad. No: 51/2 34676 Beylerbeyi istanbul Tiirkiye
T +90 2164229010. www.hasbro.com.tr. Liitfen ileride basvurmak icin bu bilgileri saklayn. Tanitma ve kullanma kilavuzu kutunun icindedir.
WU3rotoutens: «Xacbpo CA», Anpec: Pio Imunb bowa 31, 2800 [lenemonr, LiBeiiuapua. Mmnoptep: 000 «Xac6po Pawa» Appec: 141407, Poccus, MockoBckas

obnactb, r. Xumku, yn. Mandunosa, Bn. 21, cp.1. Cpok cnyx6bi: 10 net. [lata npou3Bo/CTBA yKazaHa Ha ynakoBke (mecau/roa). bnactep, cTpenatowwumii crpenamu.
il pasd ge il Bl o pasied 153398 s Cogadds 2800 31 Livsy -dag] 9) gold o] ool snwla iU e dmiaae 7
MADE IN CHINA. FABRIQUE EN CHINE. FABRICADO EN CHINA. CAENAHO B KUTAE.
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@ ONOFFSWITCH ‘

@ BOUTON ON/OFF (ARCHE/ARRET)

© EIN-/AUS-SCHALTER

© INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO
© INTERRUPTOR ON/OFF

© INTERRUTTORE ON/OFF

@ AAN-UITSCHAKELAAR

© ON/OFF- STROMBRYTARE

@ TEND/SLUK-KNAP
© P/AV-BRYTER

@ ON/OFF-KYTKIN
@ AIAKOITHE ON/OFF

@ WLAGNIKZASILANIA
@ oo s

D AQMA/KAPAMA DUGMES]
@ IYPINAC

@ PREPINACON/OFF (ZAPNUTE /VYPNUTE)
@ (OMUTATOR PORNIT/OPRIT (ON/OFF)
@ BbIKTIOYATE D

@ KJIABILL ON/ OFF (B/M3kn)

@ PREKIDACON-OFF (UKLIUCH-ISKLIUCI)
© [JUNGIMO/ISJUNGIMO JUNGIKLIS

@ STIKALO ON-OFF (VKLOP-IZKLOP)

D BIUMHKAY
Bl i) e @

MsTRIKER

. MORDULUS




@ TOINSTALL BATTERIES

@ POURMETTRE LES PILES

© BATTERIEN EINLEGEN

© PARA COLOCAR LAS PILAS

© PARA COLOCARAS PILHAS

@ PERINSERIRE LE BATTERIE

@ BATTERIJEN PLAATSEN

© SATTAIBATTERIER

@ SADAN IS/ETTES BATTERIERNE
© SLIKSETTER DU INN BATTERIER
@ PARISTOJEN ASENTAMINEN

@ [1A NA ETKATAZTHEETE TIX MITATAPIEX
@ WKEADANIE BATERII

© ELEMEK BEHELYEZESE
@ PILLERI VERLESTIRMEK igiN
@ JAKVLOZIT BATERIE
© AKOVLOZIT BATERIE
@ PENTRUINTRODUCEREA BATERIILOR
@ YT0BbI YCTAHOBHTb BATAPEIKN
@ 34 JANOCTABHTE SATEPHHTE
@ ZA UMETANJE BATERUA
© KAIP [DETI BATERIJAS
@ NAMESTITEV BATERI)
© BCTAB/IEHHS GATAPEH
Sl S @

—) X3 150 LR

@ Replace with 3 x 1.5V “AAA” or LRO3 size batteries.
@ Remplacer par des piles 3 x 1,5V “AAA” ou LRO3.

© Durch 3x1,5VLRO03 (AAA) Batterien ersetzen.

© Reemplazar por 3 pilas LRO3 de 1,5V.

@ Substituir por 3 pilhas "AAA” ou LRO3 de 1.5V.

@ Sostituire con 3 batterie da 1,5V “AAA” 0 LR03.

@ Vervangen door 3 x 1,5V “AAA” of LRO3 batterijen.
© Ersdtt med 3x 1,5V (4,5V) LRO3-batterier.

@ Udskift med 3 x 1,5V AAA" - eller LRO3-batterier.

© Erstattes med 3 x 1,5 V“AAA"- eller LRO3-batterier.
@ Vaihda tilalle 3 x 1,5V AAA- tai LRO3-kokoiset paristot.
@ Avukataotnote pe pmatapiec 3 x 1,5V «AAA» 1) LRO3.
@ Wymiana baterii: 3 x 1,5V “AAA” lub LRO3.

© Cserélie ki 3 db 1,5V “AAA" vagy LRO3 méret( elemre.

@D Pilleri, 3 adet 1,5 voltluk AAA (LR03) tip pille degistirin.

@ Vyméiite za 3x 1,5V baterie typu “AAA” nebo LRO3.
& Vymeiite za 3x 1,5V batérie typu “AAA” alebo LR03.
@ Tnlocuiti cu 3 baterii x 1,5V tip,,AAA” sau LRO3.

@ 3ameHuTe Ha 3 6atapeiiku 1,58 Tuna “AAA” wam LRO3.
@ (wmeHete ¢3x 1,5V AAA (LR03) 6atepun.

@ Zamijenite 3 AAA ili LRO3 baterijama od 1,5 V.

© Keiskite 3 x 1,5V AAA arba LRO3 baterijomis.

@ Zamenjajte s 3 baterijami 1,5V AAA (LR03).

@ 3aminui 6atapeamu: 3 x 1,5 B Tuny AAA abo LRO3.

a4
4
o

rﬁﬁp

blgs AAA(LRO3) 3 x 1.5 &bl plasitals dslad) Jagul @

@ ATTACHTOANY TACTICAL RAIL

© SEFIXEATOUS LES RAILS TACTIQUES

© PASSEND FUIR ALLE TACTICAL RAIL STECKSCHIENEN
© (OMPATIBLES CON CUALQUIER RAIL TACTICO
© FIXAAQUALQUER TRILHO TATICO

© SIAGGANCIAATUTTE LE GUIDE TATTICHE

@ PASTOP ELKE TACTICAL RAIL

© KAN FASTAS PA ALLA TAKTIKSKENOR

@ FASTGOR PA EN TAKTISK SKINNE

© KAN FESTES TIL ALLE TAKTISKE SKINNER

@ KIINNITA MIHIN TAHANSA TAKTISEEN KISKOON
@ SYNAEETE SE ONOIAAHIOTE PAIA SKOMEYSHE
@ NADAJESIE DO KAZDEJ SZYNY NA AKCESORIA

© BARMILYEN TAKTIKAI SINRE RAERGSITHETO

@ HERHANGI BiR TAKTIK AKSESUAR RAYINA TAKIN

@ NASAZENINA JAKOUKOLIV TAKTICKOU KOLEINICI

© PRIPOJTE K NIEKTOREJ TAKTICKEJ KOLAJI

@ SEATASEAZA LA ORICE SINA TACTICA

@ KPEIUTCA K TKO60/ KPEMEXHOI PEVIKE

@ [PHKPEMAHE KbM KOATO M [IA E TAKTWYECKA PE/ICA

@ PRICVRSTITE NA BILO KOJU TAKTICKU VODILICU

© TVIRTINKITE PRIE BET KURIO TAKTINIO BEGELIO

@ PRITRDI NA KATEROKOLI TAKTICNO TRACNICO

@ MPHEAHYETHCA 10 BCIX TITIB PEOK
ERVCCHIARACWETY -

&=
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@ ON/OFFSWITCH
@ BOUTON ON/OFF (MARCHE/ARRET)

© EIN-/AUS-SCHALTER

© [NTERRUPTOR DEENCENDIDO/APAGADO
@ INTERRUPTOR ON/OFF

© INTERRUTTORE ON/OFF

@ JAN-UITSCHAKELAAR
© ON/OFF - STROMBRYTARE

@ TEND/SLUK-KNAP
© PU/AV-BRYTER

@ ON/OFF-KYTKIN

@ IAKOMTHE ON/OFF
@ WAGNIKZASILANIA
© INDITGOMB (KI/BE)
@ ACMA/KAPAMADIGMES] €@ STIKALO ON-OFF (VKLOP-IZKLOP)
@ VPINAC

& PREPINACON/OFF (ZAPNUTE /VYPNUTE)
@ COMUTATOR PORNIT/OPRIT (ON/OFF)
@ BHIKTHYATEND

@ KJIABHLL ON/ OFF (Bxn/W3kn)

@ PREKIDACON-OFF (UKLIUCH-ISKLIUCI)
© [JUNGIMO/ISJUNGIMO JUNGIKLIS

D BUMHKAY
B i) ke @

@ Tumn switch clockwise to switch it on.
@ Tourne le bouton dans le sens horaire pour l'allumer.
© 7um Einschalten den Schalter im Uhrzeigersinn drehen.
© Gira el interruptor en el sentido de las agujas del reloj para encender.
© Para ligar, roda o interruptor no sentido dos ponteiros do reldgio.
@ Gira l'interruttore in senso orario per accendere.
@ Draai de schakelaar naar rechts om in te schakelen.
© Vrid strombrytaren medsols for att sld pa blastern.
@ Drej knappen med uret for at tende.
© Vribryteren med klokken for a sla den pa.
@ Kytke padlle kantamalla kytkinta myotapaivéan.
@ [lepiotpéyte 1o dlakomm Se€100Tpoga yia evepyomoinan.
@ 0brdc whacznik w prawo, by go wiaczyc.
o ashoz forditsd el a kapcsoldt az 6 ok jardsaval megegyezdirnyba.
@ Agmakigin diigmeyi saat yoniine evirin.
@ Zapnuti provedte otocenim prepinace doprava.
€ Pre zapnutie otocte prepinac v smere hodinovych ruciciek.
@ Intoarce comutatorul in sens orar pentru pornire.
@D Y106b! BKNI0YNTL, MOBEPHUTE BbIKMI0YaTENb 110 YacoBO CTPENKe.
@ 3aBbprere KNapuLLIa N0 M0COKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPENIKa, 3a /1a 10 BKIKOYHTe.
@ Okrenite prekidac u smjeru kazaljke na satu da biste ga ukljucili.
© Jei norite jjungti, pasukite jungiklj pagal laikrodzio rodykle.
& 7a vklop stikalo obmi v smeri urinega kazalca.
@ 1|06 yBiMKHyTH, 06€pHiTb BUMIKaY 33 FOAUHHUKOBOIO CTPIAKOK.
dal) dolll ol ol § pliak) 5] @

@ Tumn switch counterclockwise to shut it off.

@ Tourne le bouton dans le sens antihoraire pour Iallumer.

© Zum Ausschalten den Schalter gegen den Uhrzeigersinn drehen.

© Gira el interruptor en el sentido contrario a las agujas del reloj para cerrar.
© Para desligar, roda o interruptor no sentido inverso dos ponteiros do reldgio.
@ Gira linterruttore in senso antiorario per spegnere.

@ Draai de schakelaar naar links om uit te schakelen.

© Vrid strombrytaren motsols for att sl av blastern.

@ Drej knappen mod uret for at slukke.

@ Vribryteren mot klokken for sl den av.

@ Kytke pois paalta kadntamalla kytkinté vastapaivaan.

@ [lepioTpée 10 SlakomTn apioTePOOTPORPa yia

@ 0brdc whacznik w lewo, by go wylaczyc.

© Kikapcsolashoz forditsd el a kapcsolot az oramutatok jarasaval ellentétes iranyba.
@ Kapatmak icin saat yoniiniin tersine cevirin.

@ Vypnuti provedte otocenim prepinace doleva.

@ Pre vypnutie otocte prepinac proti smeru hodinovych ruciciek.

@ Intoarce comutatorul in sens antiorar pentru oprire.

@ Y106b! BbIKMI0YMTD, OBEPHHTE BbIKAIOYATEb NPOTHB YACOBOIA CTPENKM.

[=c] 3thpTET€ KnasuLua no nocoka oﬁpamu Ha YaCoBHWKOBATA CTPeNKa, 3a Aa ro
n3KntounTe,

@ Okrenite prekidac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste ga iskljucili.
@ Jei norite isjungti, pasukite jungiklj pries laikrodzio rodykle.
@ 7aizklop stikalo obrni v nasprotni smeri urinega kazalca.
@ 1|06 BUMKHyTH, 06€pHiTb BUMIKaY NPOTH FOAMHKYKOBOT CTPINKH.
] BUEsY oLl oyl ol (s plil) o] @

@ Note: Tumn Targeting Light Beam off when not in use to conserve battery life.

@ Remarque : éteins le rayon de visée laser lorsque tu ne I'utilises pas afin déconomiser les piles.

© Hinweis: Wenn nicht in Gebrauch, den Ziel-Lichtstrahl ausschalten, um die Batterien zu schonen.

© Nota: apaga el haz de luz cuando no lo estés usando para que las pilas duren mds.

@ Nota: Quando parares de jogar, desliga a Mira de Feixe de Luz para poupar as pilhas.

@ Attenzione! Dopo il gioco, spegnere il Fascio Luminoso di Puntamento per risparmiare I'energia delle batterie.

@ Opmerking: schakel de richtstraal uit wanneer deze niet wordt gebruikt om de levensduur van de batterij te verlengen.
© 0BS! Sténg av siktet med ljusstrale nér du inte anvénder blastern for att spara pa batteriema.

@ Bemaerk: Sluk for den mélrettede lysstrale, nar den ikke eri brug for at spare pa batteriet.

© Merk: Nar siktelys-stralen ikke er i bruk ber den slas av for & spare pa batteriet.

@ Huomautus: Saéstd paristoja sammuttamalla tahtéysvalo, kun se i ole kaytossa.

@ Inpeinon: Amevepyonotiote m Owrtewn Aktivag 2toxeuong 6tav &v To xpraiponoteite, yia e€oikovopnon (wn e pmatapiog.
@ Uwaga: Aby ograniczyc zuzycie baterii, promieri celowniczy nalezy wytaczyc, jesli nie jest uzywany.

© Megjegyzés: Az elemek kimélése érdekében kapesold ki a célzo fénysugarat, ha nem hasznélod.

@ Not: Pillerin bitmemesi icin oynamadiginizda Hedefleme Isigini kapatin.

@ Poznamka: Paprsek svételné musky vypnéte, pokud jej nepouzivate, nebot tim prodlouzite Zivotnost bateri.

& Poznamka: Zameriavaci svetelny Ii¢ vypnite, ked'prave nepouzivate, aby ste Setrili batérie.

@ Noti: Inchide raza de ochire cand juciria nu este utilizata, pentru a conserva durata de viatd a bateriei.

@ [pumeuanme. Korza nasepHblil NpULIEN He UCNONb3YeTCA, BbIKAIOYaliTe ero, 4Tobbl GKOHOMMTH 3apsAz Gatapei.

@ 3abenexKa: Koraro He ro u3non3gare, U3KiouBaiite NpULIeNBaLLYA CBETAHEH /TbY, 3 A CMIECTUATE MBOTA Ha batepuaTa.
@ Napomena: Iskljucite snop svjetlosti za ciljanje kada ga ne upotrebljavate da biste sacuvali bateriju.

@ Pastaba. Kad nebuty eikvojama baterijy energija, kai jrenginio nenaudojate taikiklio spindulj iSjunkite.

@ Opomba: |zklopi merilni Zarek, ko ga ne uporabljas. Tako bos varceval z baterijo.

@ [pumiTka. Konm BY He KOpUCTYETeCA 6n1acTepoM, BUMMKaIATe Nla3epHUiA MPULIA, 1106 eKOHOMUTM 3apsz aKyMynATOpa.
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